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The Effect of Linguistic Interference and Negative Transfer on
Sounds in Acquiring Arabic Vocabulary for Turkish Speakers

Kesan Gangguan Linguistik dan Pemindahan Negatif pada Bunyi
untuk Memperoleh Perbendaharaan Kata Bahasa Arab untuk
Penutur Bahasa Turki
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Abstract

This research aims to study the effect of linguistics overlap and negative
transfer on the acquisition of Arabic vocabulary on Turkish students. This
research employs the descriptive approach in studying linguistic interference
in second language acquisition, and in identifying the Turkish vocabulary
borrowed from Arabic language that leads to the negative transfer in terms of
phonetics, Also, this research employs the analytical approach in the presence
of the negative effects of Turkish vocabulary borrowed from Arabic language
on learning Arabic words phonetically for Turkish speakers. The research has
found that linguistic interference between Arab dialects do exist, and that it is
the result of friction between languages, and that the mother tongue language
also affected the acquisition of the second language. This study points out the
differences between linguistic interference and linguistic compatibility in the
original language and the second language. The study also has discovered that
the compatibility between the Turkish language and the Arabic language in
the Turkish vocabulary borrowed from Arabic, which has changed
phonetically in the passage of time until the present time for several reasons.
Accordingly, this research has discovered that there are various changes in
phonetics, areas in case of Turkish vocabularies when borrowed from Arabic
language. This research concluded the occurrence of linguistic errors are
results of negative transmission related to linguistic interference in the Arabic
vocabulary phonetically, depending on the researcher's analysis of the Turkish
students' answers to the research questionnaire prepared by the research.

Keywords: Linguistic interference, passive transfer, borrowing, voice change,
linguistic Errors.

Abstrak

Penyelidikan ini bertujuan untuk mengkaji kesan pertindihan linguistik dan
pemindahan negatif terhadap pemerolehan kosa kata bahasa Arab terhadap
pelajar Turki. Penyelidikan ini menggunakan pendekatan deskriptif dalam
mengkaji gangguan linguistik dalam pemerolehan bahasa kedua, dan dalam
mengenal pasti perbendaharaan kata Turki yang dipinjam daripada bahasa
Arab yang membawa kepada pemindahan negatif dari segi fonetik. Selain itu,
penyelidikan ini menggunakan pendekatan analitik dengan kehadiran negatif
kesan perbendaharaan kata Turki yang dipinjam daripada bahasa Arab
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terhadap pembelajaran perkataan Arab secara fonetik untuk penutur bahasa
Turki. Penyelidikan telah mendapati bahawa gangguan linguistik antara dialek
Arab memang wujud, dan ia adalah hasil daripada geseran antara bahasa, dan
bahawa bahasa ibunda juga mempengaruhi pemerolehan bahasa kedua. Kajian
ini menunjukkan perbezaan antara gangguan linguistik dan keserasian
linguistik dalam bahasa asal dan bahasa kedua. Kajian ini juga mendapati
bahawa keserasian antara bahasa Turki dan bahasa Arab dalam kosa kata Turki
yang dipinjam daripada bahasa Arab, yang telah berubah secara fonetik dalam
peredaran zaman sehingga kini atas beberapa sebab. Sehubungan itu, kajian
ini mendapati terdapat pelbagai perubahan dalam fonetik, kawasan dalam kes
kosa kata bahasa Turki apabila dipinjam daripada bahasa Arab. Kajian ini
merumuskan bahawa berlakunya kesilapan linguistik adalah hasil
penghantaran negatif yang berkaitan dengan gangguan linguistik dalam kosa
kata bahasa Arab secara fonetik, bergantung kepada analisis pengkaji terhadap
jawapan pelajar Turki terhadap soal selidik kajian yang disediakan oleh
penyelidikan.

Kata kunci: Gangguan linguistik, pemindahan pasif, peminjaman, perubahan
suara, Kesilapan linguistik.
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2 Tahirhan Aydn, Arapga ve Tiirkcede Ciimle Yapisi, Yabancilara Arap¢a Ogretimi:
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2007), p.48.
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University, 2012), p.2.
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2 Emrullah Isler, Arapca Ogreniminde Tiirkceden Anlam Bilgisi Diizeyinde Yapilan
Olumsuz Aktarim, (Ankara Universitesi Tomer Dil Dergisi, 1996).
> Emrullah Isler, Tiirkcede Anlam Kaymasina Ugrayan Arapca Kelime ve Kelime
Gruplari, (Istanbul: Tiirk Diinyas1 Arastirmalar1 Vakfi, 1997).
* Rabia Celebi, Tiirkce've Giren Arap¢a Kelimeler Sézliigii, (1zmir, Dokuz Eyliil
Universitesi, {lahiyat Fakiiltesi, 1999.
> Cihaner Akcay, Arapca Yazili Anlatim Ogretiminde Hata Cozlimlemesi ve
Degerlendirmesi, (Ekev Akademi Dergisi, 2001).
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8 Hamza Ermis, Tiirkcelesmis Arapca Kelimelerin Tasnifi Ve Kok Analalizi, (Istanbul:
Cantas Yayinlari, 2012).
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5 Isler, Tiirklerin Arapcamin Unliilerinde Karsilastiklart Sorunlar ve Coziim Onerileri,

p.248.



199 g all Sl LSt § olsaodl bl Jaslly goalll Jslundl 3 = Jlsbs cassy e Baleds puole

S 0 2 aSH G (a0, 0) gl clsall iygdly @l Ay
b gl ilpall Ll (auly Cagmd) 06Ky 31y domyy Lgakas o1 (3 \Sgzia 2yl
Lo Cygmedly s oy Bgnie L) il eabes olT (3 0555 (1,1, u, )
il Jsbls skl cilgal) sus Wl tlagh B 5pmed)) cilsal 180kl
il OF o (3 o) A5 Clgall B Dling 3 puadl) Clsnall s U
@ OsSS Uly b il fo¥1 AST SLUS (3 el ¢ el 0 uail (1)
s als ) LIS
ASH OIS ax 3 (a, @) OWlall V) dsb cilpw SR (3 Ll 403
2 SV e ao il LS oda (3 2wl cilgall a5 A3y i el e B il
¥ oo Ui 2SI ol U
(b, ¢, d, g &, L mm, 85 ASHI Culgr o de B 1 madly g3
(¢, f,hk, p,s, 8, t) LR Ayege Ll a, v, Y, 2)
td) gl G e BSTH Cslgo s glad) Ay
(b, d, g,k p, 1) (i) By -
(f,8h,j,s,5v,2) &Sl -
(m, n) &l -
NO R ES

(1) S -

520 capylly SN GAl gl (i 1 g T
2 Emrullah Isler, Tiirkcedeki Arapca Alnti Kelimelerdeki Ses Degisikligi, (Ekev
Akademi Dergisi, 2008), p.190.

3 Isler, Tiirklerin Arapcanin Unsiizlerinde Karsilastiklar: Sorunlar ve Coziim Onerileri,

p.247.



£2022 sudg 21443 Al 93 (rgunniely FLII sadl . g diadly pusbuedl wled! . szttt 200

(C.¢) pE -

(y) :(alo an) 23V -
tab b &S culso it gl O

(b,m, p) iles -

(F V) sl asas -

(d,Ln,r s t,z) sasbd -

(e, 6 ds) e s -

(2 k & y) tieelel 28>~

(g, k, ) tidls 38 -

(h) tigm= -

Baad Lss 05 g iyl i ol 2l (3 leo) sue OF ) L) jLaf sy
Gl g gl 3 A colsall W ccalse bilay (clse Lt Baw
sy caalsallS Al B 3 dlie jyep Yy chadally Sy
S 3 Lenzad ¥ U (il skl
lt o il s Jols S

tod gk Leltag 3pna8 cilgo B dlis 1 ghlly eadll

U (=) el i (=) (5K € o) cionill il -

(aa, uu, ii) of (a,u,i) s ¢s o sabsh)l -
W ] clsaa)) s 1ol @ Ol £l

Jlyslall daally (pnadll daally cilyshall 5 nSly (3padll §,WSU) tadle -

Bpeedl i) tidony -

lshll dmd tizisis -

! Isler, Tiirklerin Arapcanin Unliilerinde Karsilastiklart Sorunlar ve Coziim Onerileri,
p.245.



201 . a,al) Sl GLudST § olsaodl bl Jailly goalll il 5 = Jlsls cabssy e Baled paole

W U] colsaa)) i gl @ iy gl Ol o3

Jalebll 50 Sy (pmadl) 5 Sl tisll  —

gl dxdlly (8ppdll Azl 1BSe -

sl Aaally pad) 2l adls -
2 clsoy dlshlly Sradll taall 5l cilse ] eeds igudddl sy
ashally 5padll 5,y clglally 8padl Aoiill a (Ao genss) §9uke

(Fr g e e o Jessl ) 1:@: O sy dslaid Ay )l Cuslgns Lol
(s @ g g g bdip o Gargose
(6 ©5) W& o acs Olday O Lgaayg

lany 3 iy (Bl o 3 D5 Sl e e T Dpall g
1S el gl G VeVl wladl oMol Lot Lo ud of W Ky 5V
ASH Clgur BB el dg el il dnyl OF cilsaall (3 aladl) b dag iy
(i) b 5mail 5uSly ((U) LB spaill aally (3, €) L &padll doualls
(1,0,8, T gl 3 aSA s Jand Llie Sls o OF ae MV s
clall V] $pea L A5 g Ll il cilso B35 aall 35 ()
2l o il e ()

(b) = 1l Lo s 2530 ol 3 3l byl s T W Ss
i) J k) B ) S s) e8) o D) 5 (D) D) 5 (O ¢ )
(n) & om) ¢ ol 3 2EY el ey () s () » () 0 (m)
D Gy (1) J ol 3 s calally (1) S ol @ S calally

244 o sl o 1
245 0 (gl o 1 2
3 Aydin, Arapca ve Tirkge 'de Sesler, p.331.



£2022 sulg 21443 Al 93 crgunnielly FUII sadl . g diadly gusbuedl wled . wpumttt 202

Clgo Lol ailog (ygdy (b ilial p S sl pladl 3 e 15V
WA @ cod I Al calyog (G, 2,85, D) V) (8 R B o (P 2SR
45) BV gl oy (503 g Bk e p B i) (o
LS G Al colgually To(s ) Ao a3 Ll 6a (y) ASA 3 (Ll
Sl O ) ans iy Zigall 3 b LIS () OF e 3 4(c, 0)

2 B Vly (Gl V) Ciisly ably el o o il

JED ) Apagall Al (e A jiial) A8 ) claldl) Apllas
tmgall (5 hual) 2 aledd)
25 L S g e Lo 555 (3 Y Ol e B pie SIS RS AR 3
sl (Sgtame o Bpall Oludl ads gl 1By ASHU Goall plladl e sl
(AN S e il LS 3y (ko1 Al LS (3 Wiy ccrlsaally
fab b d) e sds s OF Sy
Al o5 gl LIS ) a5 el Jos s 1lguall 3 Slpets
O Wlany ci,all (3 cond (1,0, 8, 1) A g yam OY Wy clgies
& cdlall Jemis o/Nukta/ [36S5] "nokta" a1 (3 ghady oSS (dais) dals”
shiy S8 (1)) wlS Uy syl 3 (0) esta)l ) (aed)) aga)
cilall ) (i) a3 cdlall Sz Jtarjumah/ [£55] "terciime”
A G ()
so ] ol cala (e, ) ) -l () &SR (3 S dpal) 3 amndly

! Isler, Tiirklerin Arapcamin Unsiizlerinde Karsilastiklar: Sorunlar ve Coziim Onerileri,
p.250.

,w&uv:ﬁ;z
s 3Ll 1 fag 3

4 Isler, Tiirkce 'deki Arapca Alinti Kelimelerdeki Ses Degisikligi, p.188.



203 . ap,all Sl LSt § olsodl @bl Jailly goalll sl 5 = Jlsls cadssy e Baled prole

LIS 3 G hudl L2l 0 1igs (o 2V cilpa)) o il ) of (legay
s azlzel 9 43%,*)\ o 4o pall

e B S adl | &SR G Al fad) | 4SRN Al | Ay pedt A0S
Fitrah i Fitre 5 s
Halal S Helal I~
Sadaa 19 Seda Sho

Ul e (25 ol csla (1) ciball 4 2S5 @ Jsms Bgal) 3 2aall
SIS (3 Gso o) L3 e 1 (0, 8) onslall aT UL ed ol o(u)

4::1:.0? ) c'fwm)x.ﬂ o &,bj\}l\

SN B 3L LS Ldl | ESH G aedST) Ladl | ASTN AdSTN | gy el AadSTH
Mufrat A Mufret A
Munakasha 45 Miinakasa a5
Muhim o 3 Muhim w 4
¢ ;

AL sl ol (a, @) ol asf 1) A8 3 s aadl 3 5,801
Al e a2l SLUSII (3 Bigo dl ) a1 (1, 1) cnslial) a1

W B LS bd) | AR 3 LS Lad | 4SRN LdST) | gt 2l
Ahtimal jw}h\ Ihtlmal Ju;;_\
Mantik IR Mantik s

gt il S LIS Loy S (L) (3 Al g by s ASHN g b e D) slls L

-5 U WP



#2022 gudg ] 21443 Bl 93 (sgunnielly Sl sadl . o gydially pusluedl ald . szttt 204

s Bl S e Sl (3 Blie U o 8 el (s e o) Al g
bt o SR Lo &) gl oLl 3

S B LS bdl | A7) el Lbd | 4SRN ST | gl 26T
Bayaz i Beyaz Loy
Aajami f‘ Acemi u;“’*‘j

Izah 35l Izah Lz

ASA a5l aeldll me 3 T Colse U] SLUS an cJeE g

%1 o
Kursun (}»j? Kursu wj’;
Zaitin 35 Zeytin 0
Mudur s Mudr e

Jhands SN 3 e S Al clso (3 i Ul 1Culgaall § iR o
Syndl e 2SN UL By al) o ohedl L&D 0 Mg (oo Sg0 IS Jo s
«(d) ot (2) dL(2)s «(h) L (F «p)s e(s) L (L2 o) g O Allang ¢ 3aal
oded (g, 8) dL (¢)s (2 11,0, 8,u,u) dL(¢)s «() AL (L) «(2) L (L ¢3)5

() U (o ) st e 2 el (s rlgua)l mnsl o

Sarwat 2 TP Servet 33,7
Mir o o Mir .
as u’”‘ﬁ'f as U‘ﬁ«“

! Namik Ozgegit, Arapca ve Tiirkce 'de Unlii ve Unsiizlerin Birbirlerine Etkisi-
Karsitsal Céziimleme- Gazi Universitesi Yabanci Diller Anabilim Dali Yiiksek Lisans

Tezi, 2017, p.58.

3 Aydin, Arapca ve Turkge 'de Sesler, p.332.

.W@L..J!:Jlb;éz



205 . ap,all Sl GLudST § olsodl ol Jailly gsalll sl 5 = Jlsls cassy e Baled role

H(afh) AL (F o) Jost o

Halal I Helal 5
15 eolz,d) AL (02) ot o
Tawazu i Tevazu £ols
1(lz) dL (8 3) hs? on
Jazib > Cazip Ol
H(oft) dL (L) st o
Basit S Basit |
Mashrutia Sy e Mesrutiyet iy s
(1 a1, 0,6, u,u) 3 (5) ks o9
"Aajala dsT Acele s

i U S ity 3 05 Y (§) sl O (g, 8) JI(2) Js? oo

R R IS R

Gazal 5 Gazel

Ji J#

ASHN (3 md 0¥ Y e abil 3 Sgo ol 5e () bl Ui
Bl e 2ol LIS 3 (a, i1, 0,0, U, ) ASH Sl AT 4 Junndd
e e S ol & OLSTI3) 3y TS )

"Aajala AT Acele s

1 Ozgecit, Arapca ve Tiirke ‘de Unli ve Unsiizlerin Birbirlerine Etkisi-Karsitsal
Cozlimleme, p.58.



£2022 sudg 21443 Al 93 crgunnielly FLII sadl . g diadly pusbuedl wled! . szttt 206

J:" o ks wslall ) J}ij Ll Vi cstjé-T jT ) Jm»j < ol oL

Mimar {5 Mimar lens
Bayi Bayi .

3 G ol b :(pleaY)) ASA S il ilall St 2

Olainds (g <o) Okaliall 4 Ol V) ASH ) ) o 223l SLIST)
. 1 . .

N

Sa'aat A Saat el

[

AUy a3 slas T 1) (638 Al e B 1l 2SR LS OF s

S gkl Ja ) o5 Dol &S 3 oS5 | sl s i LT e Sl

slos Y1 Bady clgslan g leades BV el e Cagd (N (gl
L 0T 3 WVWly Sgall (3 0S5 bl A6 cleslas (3

A8 Sl (i) (g gy gl alas (B ) JRI) i

Sl ods enols (a1 3 S5 S iy 2570 ) gl Sl s
S\ I (,x,u & e B> ool W3y 20aalS 6263 1,55 Lasdey S aalll e lopr
2l 3 s w0 Al OY e eS| Gao O an Sy ci,all 2l 4153
B 2 ST g ot a2y U Lo 5T 3 1 of 250
Olalll il LSy () i pe o3 05Ky ity oY el wlas aby
T8 3 Uy Bl domd) 0S5y (B i) O 231 oY)

! Isler, Tiirkce 'deki Arapca Alinti Kelimelerdeki Ses Degisikligi, p.196.
2 Avcl, Arapga Kokenli Osmanlica Sézciikler, p.7.

A8 bl i LYY Al o d 0,89 (sl J51udh PR 3
4 Ergeng, Yabanc: Dil Ogretimi Ve Olumsuz Aktarim, p.197.



207 . ap,al) Sl GLudST § olsaodl bl Jaidly goalll o andl 3 = Jlols cabssy e Baleds puole

e aaly a8 e sl s T e s Blas) ol el ey
o s (19 0855) il s BGLA o sV 52y (3pal) sl
Slgind) (3 Oyl e ASHI LS Baslst SLAYH RIS (3 V) )
=22) cr enylesl gl ) Ll Slahdl b greg ol ) 2l ) &ty
) Ol il W3y cmaldl s gl Bl s e agiey Lile (36
e 3heles 9al5 pdlly alend) e Y WT (3 ) Igadsina) (4T Loz
J 1 5T ol calend1 oo (3 o pals Jlad i3y coblr ) jan 3 4T
ALY ) 6 g al) SIS LT (3 oD Ll Jadly (g5l

g ) Gl aSAD a5sall ailad) i el O S UROVEC R
By & slas Y1 0Ly (b Ly i) Sl OLsST (3 Slisno gl il
LB O U Lgd
ieally ((a,8) bW azdll ST Clgo o dn)l Bl dg Al Cls L L1
(1,0, sl a3 &SH s Jand i Yy (i) o 38y o(u) L5
O gyl S5, iy 2l LIS (3 &Sl a5l asladl oiT 1y 46, )
t b Lo by il 1,85 1008 s las T 153

gglasT o) sl yldl s | G ) SLAST GBI Cpaaytilll sllasT | Ll
17 Lo pr Yoy ol 2 A
23 e ope Y g3l w2 e
1 PR U )5
v L o S bl £ =
28 LS e Yol 61 — ;p}f
1 L o oty ol ok
39 LS e Yoty B 25 S




£2022 sudg 21443 Al 93 (rgunielly FUII sadl . g diadly gusbuedl wled . wumttt 208

clsh s B Lgatd dyall Ll ek ilsr LoV 2S5 wldS) 3 ] 2
D skt @b (G5 oy By 2IST ol 3 BV Ogul )l 139 0
(psmre) BalS o glsll Igdd Ste cgio Aansd lngalad ) dal) DL (3 Al
(p50) P s fay 15isSTy

of s el @ 8 Spall mea A @ Sl il el ) bl 3
SV Op ¢ ot Aling ASH @ B L Bl @ Gl sall St
BolS e sWL ) haay OIS (Y1 el (3 el B 281 e 2 Ogliany
@ Wbl ) ool Miag ctasadll g 1585 BN g sy Ofy ()
gl SLIS o 2as ol (3 Laldsidl ey (bl 55 4 ag AUl 2SN

eyl 3ue G ) LS G S gl sl | L)
lgglas-i -l
v () 48 ot (2 [ L) () I |
o (8) 357 s (2) L1 (¢) U5 s
% () et s () D (2 dE | S
> (8) 055 o () JL (3) U2 3

(B) iaghs d(f < g i <s) by (b 0 ) gt Syl 3 3 e 4
Slgnw 1 OF Loy GUAb (g Ul ol Yy (L (b (o o) didasy (4
B ad) SLISIN (3 g 0 gl 3] eI eyl n B o)l adaze gy
(Z13) oo (B 3)5 (s [r) Do (02 ) Jon oon SR 3 Lenn g3 Gy
& Jodl 1 Jres (2,1,0,8,u /1) oyl (g)s (2 15 51 d [5) @l (2) 5

Lgisly (Il randl JSYly BBty aal s U] (o gt



209 . ao,al Sl GLudST § olsodl @bl Jailly gsalll sl 5 = Jlsls cassy e Baled paole

ol ety ll sus LS & D1 gl slles i | LSS
lgglas-i Ly

23 G 51 JIs) a5
36 G 3Ll i) Codo
18 G £ J1t) ol
13 olly slh) JLe) o 2ls W i) | e
31 ATSREUNIRY| Gos
13 G sl Ji) o
28 Yis sl Jiw) s
18 Gy I i) a5
19 65 J i P
20 Gl I Jiy Qe
22 26 elall Jiay) By i
8 WF ot i) 2
38 W ol Ji) glrae
39 o) Ja) plast
40 GG ol Ji) ol

@ B L) Juee 055 OF Jleast oyl slas§ (amd s (15 A3y
spdkly ALl e clo clldy Al josadl 35S Wsialay &) LIS
Oy ¢y ally (SR Cpalll (1) 2a) 8ty ) L) sl 136 (o ol
3 Userly 3 il LIS ) RS Gl aflasl) (L) Jud)
gl ol



£2022 sudg 21443 Al 93 (rgunnielly FUII sadl . g ydiadly gusbuedl aled . szttt 210

YINES

sV Pl dl wls @ ol s oy

oo obe JUR) sus el Lgadan ) Al (3 oY) Al 8B il sl 1
g gemally dlly Bpally Gpall cobgadl Gl s o2 T A ) il
(S a5y Y1 Cpll) C wladl) QTR il Al OLasS) 3 age 93
Sy G LS 0l

Sl (s OF (o L e ally A7) cpaall) oy ol (g5l 1l 2
Sl Il Cornzy ti 2l LIS LS Jous ST (3 aogall 4l
clos gl S igsnll ailasd) k) RS U3y (olus Els
gl LS rxu ST (3 AN a5

Lgilaes a2l o LdST VJJU LT (3 palll ) e aal clasf (3 adlal) w3
oz oY AL 33 WYl Al Slad) 1) o3 3y gz
slos Y1 232 3pkly Ayl 3L35) O e w1 oy el LS LS
il e o il ASH OLISH OF odl el €0 gun Il Led TS

3

ASHL bW s ag ) L ol 3 o) 3 Bl 5

References: ralpadl

‘Umairah, Muhammed Ahmed, Buhiith Fi Al-Lughah Wa Al-Tarbiyah (Amman: Dar Wa’il
Litiba’ah Wa Al-Nashr Wa Al-Tauz1’, 1% edition, 2002).

Akcay, Cihaner, Arap¢a Yazili Anlatim Qgretiminde Hata Coziimlemesi ve Degerlendirmesi,
(Ekev Akademi Dergisi, 2001).

Ali, ‘Asem Shehadeh, “Al-Tadakhul Al-Lughawiy Wa Atharuh Fi Ta’allum Al-Lughah Al-
‘Ajnabiyyah Li Ghair Al-Natiqin Biha”, Kitab ‘A’mal Al-Mu tamar Al-Duwali Al-
‘awwal Lita’lim Al- ‘arabiyyah, Markaz Al-Lughat, Jordan University (Amman: Dar
Kunuz Al- Ma’rifah, 1* edition, 2014).

Ali, Asem Shehadeh, Al-Lisaniyyat Al-Mu’asirah Lidarisin Fi Al-Jami’ati Al-Maliziyyah
(Kuala Lumpur, IIUM Press, 1% edition, 20009).

Al-Khuli, Mohammed Ali,Ta’thir Al-Tadakhul Al-Lufgawiyy Fi Ta’allum Al-Lughah Al-
Thaniyyah Wa Ta’limuha”, Majallat Jami ah Al-Malik Sa‘id, Riyadh, Jami’ah Al-



211 L aoal) Sl LSt § olaodl bl Jailly goalll il 3 = Jlsls cabssy e Baled puole

Malik Sa’ud, 2001.

Al-Sharief Al-Jurjani, Ali Bin Muhammed Bin Ali, Kitab Al-Ta rifat (Beirut: Dar Al-Kutub
Al-‘ilmiyyah, 1% edition, 1983).

Al-Suyuti, Jala Al-Din. Al-Muzhir Fi ‘Ulum Al-Lughah Wa ‘Anwa’uha, (Beirut: Dar Al-
Kutub Al-“limiyyah, 1% edition, 1998).

Avel, Yasar, Arapca Kokenli Osmanlica Sézciikler, (Yiiziincii Y1l Universitesi, Temel Islam
Bilimleri Anabilim Dali, Arap Dili Belagati Bilim Dali Yiiksek Lisans Tezi, 2006).
Ave, Yasar, Arap¢a Kokenli Osmanlica Sozciikler, (Yiiziincii Y1l Universitesi, Temel Islam
Bilimleri Anabilim Dali1, Arap Dili Belagati Bilim Dal1 Yiiksek Lisans Tezi 2006).

Aydn, Tahirhan, Arap¢a ve Tiirk¢ede Ciimle Yapisi, Yabancilara Arap¢a Ogretir(gi.' Karsutsal
Coziimleme, (Arapga Ogretmenligi Bilim Dali Doktora Tezi, Gazi Universitesi,
2007).

Aydin, Tahirhan, Arapca ve Tlrkcede Sesler, (Ekev Akademi Dergisi, 2010).

Brown, Douglas, ‘usus Ta’allum Al-Lughah Wa Ta limuha, Tarjamah: Abdu Al-Rajihi, Ali
Ahmed Sh’ban (Beirut: Dar Al-Nahdah Al-<Arabiyyah, 1994).

De Saussure, Ferdinand, lilm Al-Lughah Al-‘am, Tarjamah: Yu’il Yousuf (Baghdad: Dar
‘afaq ‘arabiyyah, 3" edition, 1985).

Emrullah Isler, Tiirkcedeki Arapgca Alinti Kelimelerdeki Ses Degisikligi, (Ekev Akademi
Dergisi, 2008), p.190.

Ermis, Hamza, Arapcadan Tiirkcelesmis Kelimeler Sézliigii, (Istanbul: Ensar Nesriyat, 2008).

Ermis, Hamza, Tiirkgelesmis Arapca Kelimelerin Tasnifi Ve Kok Analalizi, (Istanbul: Cantas
Yayinlari, 2012).

Haqqi, Suhail Saban, Mu jam Al-‘alfaz Al-‘Arabiyyah Fi Al-Lughah Al-Turkiyyah (Riyadh:
Jami’ah Al-‘imam Muhammed Bin Saud, 1% edition, 2005).

http://www.arabiclanguageic.org/view_page.php?id=1324 > seen on 28 October 2020. <.

Ibn Jinni, Abu Al-Fath Al-Musuliy, Al-Khasa’is (Cairo: Al-Hai’ah Al-Masriyyah Al-
‘Ammah Lilkuttab, 4™ edition, 1997).

Ibn Khaldun, Abd Al-Rahman Bin Muhammed, Al-Mugaddimah (Damascus: Dar Al-
Balkhiy, 1% edition, 1983).

Ibn Manzir, Jamal Al-Din Mohammed Bin Mukrim, Lisan Al-‘arab (Beirut: Dar Sadir, 3™
edition, 1994).

Isler, Emrullah, Arapca Ogreniminde Tiirkceden Anlam Bilgisi Diizeyinde Yapilan Olumsuz
Aktarim, (Ankara Universitesi Témer Dil Dergisi,1996).

Isler, Emrullah, Tiirkcede Anlam Kaymasina Ugrayan Arap¢a Kelime ve Kelime Gruplari,
(istanbul: Tiirk Vakfi, Diinyas1 Arastirmalari, 1997).

Isler, Emrullah, Tiirklerin Arap¢anin Unliilerinde Karsilastiklart Sorunlar ve Céziim
Onerileri (Ekev Akademi Dergisi, 2001).

Isler, Emrullah, Tiirklerin Arapcamin Unsiizlerinde Karsilastiklar: Sorunlar ve Coziim
Onerileri, (Ekev Akademi Dergisi, 2001), p.247.

Majma’ Al-Lughah Al-‘Arabiyyah, Al-Mu jam Al-Wasit (Cairo: Dar Al-Da’wah, 2" edition,
2004).

Muhammed, Ali Abd Al-Wahid, Al-Kalimat Al-Mugtaradah Min Al-Lughah Al- ‘arabiyyah
Fi Al-Lughah Al-Turkiyyah: Dirasah ‘ihsa’iyyah Taqabuliyyah, (Risalah Majstiir,
Ma’had Al-‘ulim Al-Tarbawiyyah, Jami’ah  Jumushahata, Turky).



http://www.arabiclanguageic.org/view_page.php?id=1324

£2022 sudg 21443 Al 93 crgumnielly FUII sadl . gy diadly pusbuedl wled . izttt 212

Ozgecit, Namik, Arapca ve Tiirkge 'de Unlii ve Unsiizlerin Birbirlerine Etkisi-Karsitsal
Coziimleme- Gazi Universitesi Yabanci Diller Anabilim Dali Yiiksek Lisans Tezi,
2017.

Ozgecit, Namik, Arapca ve Tiirkge 'de Unlii ve Unsiizlerin Birbirlerine Etkisi-Karsitsal
Coziimleme-( Gazi Universitesi Yabanci Diller Anabilim Dali Yiiksek Lisans Tezi,
2017). p.58.

Rabia Celebi, Tiirkce'ye Giren Arapca Kelimeler Sozliigii, (izmir, Dokuz Eyliil Universitesi,
Hahiyat Fakiiltesi, 1999.

Rysli, Muhammed Hakim, Al-Nagl Al-Salbi Fi Al-Nusus Al-Mutarjamah Min Al-
Malawiyyah ‘la Al-°Arabiyyah Lada Al-Darisin Al-Maliziyyin: Dirasah Wa Tahlil
(Risalh Docturah, Qism Al-Lughah Al-‘arabiyyah, International Islamic University
Malaysia, 2016).

Saleh, Mukhimer, Al-‘alfaz Al-‘arabiyyah Fi Al-Lughah Al-Turkiyyah”, Majallah Majma’
Al-Lughah Al-‘arabiyyah, Damascus. Issue 1, 1989.

Saville-Troike, Muriel, Introducing Second Language Acquisition, (London: Cambridge
University, 2012).

Sha’ban, Tbrahim, Al-Ta 'thir Wa Al-Ta athur Baina Al-Lughah Al- ‘arabiyyah Wa Al-Lughah
Al-Turkiyyah: http://www.arabiclanguageic.org/view_page.php?id=1324«

Sini, Ismail, Ishag Mohammed Al-‘Amin, Al-Tagabul Al-Lughawiy Wa Tahlil Al-‘Akhta’
(Riyadh:Jami’ah Al-Malik Su;ud, 1% edition, 1982).

Yavuz, Abdilbasit, Turkcedeki Arapga Kelimeler, (Antalya, 2016).


http://www.arabiclanguageic.org/view_page.php?id=1324

Guidelines to Contributors

At-Tajdid is a refereed journal published twice a year (June and December) by the
International Islamic University Malaysia (IITUM). Articles are published based on
recommendation by at least two specialized peer reviewers. Submissions must
strictly abide by the following rules and terms:

Be the author’s original work. Simultaneous submissions to other journals as
well as previous publication thereof in any format (as journal articles or book
chapters) are not accepted. (Should this happen, the author is duty bound to
refund the honorarium paid to the reviewers.)

Be between 5000 and 7000 words including the footnotes (articles); book reviews
between 1500 and 4000 words; conference reports between 1000 and 2500 words.

Include a 200-250 abstract both in Arabic and English.

Cite all biographical information in footnotes when the source is mentioned for
the first time (e.g., full name[s] of the author[s], complete title of the source,
place of publication, publisher, date of publication, and the specific page[s]
being cited). For subsequent citations of the source, list the author’s last name,
abbreviate the title, and give the relevant page number(s).

Provide a separate full bibliographical list of all sources cited at the end of the
article.

Qur’anic references (e.g. name of surah and number of verse[s]) must be given in
the main text immediately after the verse[s] cited as follows: Al-Bagarah: 25).

Hadith citations must be according to the following format: Al-Bukhari,
Muhammad ibn Isma‘il, al-Jami' al-Sakih (Beirut: Dar Thya’ al-Turath al-
‘Arabi, 1404/1988), “Kitab al-Zakah”, hadith no. x, vol. y, p. z.
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cited must be in bold characters. Counterparts of all these in English and other
non-Arabic languages using Latin script must be italicized. Titles of journal
articles, encyclopedia entries, and chapters in collective books in any language
must be put between inverted commas (“....”).

Traditional Arabic should be used for main text (16 points) and footnotes (12
points) of articles/book reviews and conference reports. Simplified Arabic must
be used for main title (20 points) and subtitles (18 points).

Include a cover sheet with author’s full name, current university or professional
affiliation, mailing address, phone/fax number(s), and current e-mail address.
Provide a two-sentence biography.

The editor and editorial Board retain the right to return material accepted for
publication to the author for any changes, stylistic and otherwise, deemed
necessary to preserve the quality standard of the journal.

Submissions should saved in Rich Text Format (RTF) and sent to
tajdidiium@iium.edu.my
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